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ПРЕДЛОЖЕНИЯ

Комисията по рибно стопанство приканва комисията по външни работи и комисията по 
международна търговия, като водещи комисии, да включат в предложението за 
резолюция, което ще приемат, следните предложения:

А. като има предвид, че общата политика в областта на рибарството1 (ОПОР) 
изисква от ЕС да насърчава и гарантира целите и принципите на политиката във 
всяка риболовна дейност, независимо от географската зона, така че да се осигурят 
еднакви условия на конкуренция за заинтересованите страни от ЕС и извън него; 
като има предвид, че ОПОР изисква също така ЕС да си сътрудничи на 
международно равнище въз основа на най-добрите налични научни познания и да 
се бори с незаконния, недеклариран и нерегулиран риболов (ННН);

Б. като има предвид, че във втора част, пета позиция („Рибарство“) от 
Споразумението за търговия и сътрудничество2 (СТС) между ЕС и Обединеното 
кралство се признава значението на опазването и устойчивото управление на 
морските биологични ресурси и екосистеми въз основа на най-добрите налични 
научни становища, както и значението на насърчаването на отговорни и 
устойчиви дейности в областта на рибарството и аквакултурите, доброто 
управление на рибарството и ролята на търговията за постигането на тези цели;

В. като има предвид, че оттеглянето на Обединеното кралство от ЕС оказа тежко 
въздействие върху риболовния флот на ЕС, като доведе до загуба на квоти, 
извеждане от експлоатация на кораби и смущения на отдавна установени 
търговски предприятия и търговия;

Г. като има предвид, че резервът за приспособяване във връзка с последиците от 
Брексит3 беше създаден с цел да се осигури подкрепа за противодействане на 
неблагоприятните последици, които изпитват държавите членки, регионите и 
секторите в резултат на оттеглянето на Обединеното кралство от ЕС, и по този 
начин да се смекчат свързаните с това отрицателни въздействия за 
икономическото, социалното и териториалното сближаване; като има предвид, че 
прехвърлянето на квоти от ЕС към Обединеното кралство през преходния период, 
договорен в СТС, ще има сериозни отрицателни икономически последици за 
рибарите от ЕС;

Д. като има предвид, че специализираният комитет по рибарство ще изготвя 
многогодишни стратегии за опазване и управление, които ще служат като основа 
за определяне на общия допустим улов и други мерки за управление, 

1 Регламент (ЕС) № 1380/2013 на Европейския парламент и на Съвета от 11 декември 2013 г. относно 
общата политика в областта на рибарството, за изменение на регламенти (ЕО) № 1954/2003 и (ЕО) 
№ 1224/2009 на Съвета и за отмяна на регламенти (ЕО) № 2371/2002 и (ЕО) № 639/2004 на Съвета и 
Решение 2004/585/ЕО на Съвета (ОВ L 354, 28.12.2013 г., стр. 22).
2 Споразумение за търговия и сътрудничество между Европейския съюз и Обединеното кралство 
Великобритания и Северна Ирландия (ОВ L 149, 30.04.2021 г., стр. 10).
3 Регламент (ЕС) 2021/1755 на Европейския парламент и на Съвета от 6 октомври 2021 г. за създаване на 
резерв за приспособяване във връзка с последиците от Брексит (ОВ L 357, 8.10.2021 г., стр. 1).

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=CELEX:32013R1380&qid=1670941177092
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=CELEX:32013R1380&qid=1670941177092
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=CELEX:32013R1380&qid=1670941177092
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=CELEX:32013R1380&qid=1670941177092
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=uriserv:OJ.L_.2021.149.01.0010.01.BUL&toc=OJ:L:2021:149:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=uriserv:OJ.L_.2021.149.01.0010.01.BUL&toc=OJ:L:2021:149:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=CELEX:32021R1755&qid=1670948861186
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=CELEX:32021R1755&qid=1670948861186
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включително за запаси извън квотите, за определяне на събирането на научни 
данни за целите на управлението на риболовните дейности, както и за 
споделянето на тези данни с научни органи с цел получаването на възможно най-
добрите научни становища;

Е. като има предвид, че Протоколът относно достъпа до водите, включен като 
приложение 38 към СТС, установява „период на приспособяване“ от 1 януари 
2021 г. до 30 юни 2026 г., по време на който всяка от страните ще предостави на 
корабите на другата страна пълен достъп до своите води за риболов на изброените 
в СТС рибни запаси; като има предвид, че след тази дата реципрочният достъп до 
води и риболовни ресурси ще бъде предмет на годишни преговори между ЕС и 
Обединеното кралство; подчертава, че е необходима яснота за времето след 
преходния период, за да се запазят инвестициите в сектора;

Ж. като има предвид, че свързаните с енергетиката разпоредби на СТС също са 
приложими до 30 юни 2026 г.; като има предвид обаче, че Съветът за асоцииране 
може да удължи срока им до 31 март 2027 г. и след това всяка година;

З. като има предвид, че СТС постепенно понижава дела на възможностите за 
риболов за флота на ЕС във водите на Обединеното кралство с 25% до 2026 г. – 
понижение, което ще засегне всички сегменти на флота на ЕС, и по-специално 
дребномащабния риболов;

1. посочва, че пълното въздействие на излизането на Обединеното кралство от ЕС 
все още не е напълно известно, не на последно място поради факта, че пълното 
изпълнение на СТС по отношение на рибарството все още продължава и ще бъде 
завършено едва след края на преходния период на 30 юни 2026 г.; подчертава 
важността на правилното прилагане на СТС, като се има предвид, че все още 
възникват проблеми; изразява съгласие с доклада на Комисията относно 
изпълнението, съгласно който „продължават да са налице някои 
предизвикателства“, като например прилагането на договореностите за търговия с 
електроенергия или пълното и правилно прилагане на разпоредбите относно 
рибарството;

2. призовава Комисията да предприеме всички необходими мерки, за да гарантира, 
че след 30 юни 2026 г. ще се запази реципрочният достъп до води и риболовни 
ресурси и че няма да има допълнителни съкращения на квотите за рибарите от 
ЕС; призовава обменът на риболовни квоти между страните да бъде 
рационализиран и управляем за сектора; призовава Комисията да запази отворени 
всички възможности за преговори с Обединеното кралство с оглед на намирането 
на стабилни, трайни и благоприятни за двете страни решения, осигуряването на 
стабилни и предвидими условия за рибарите и риболовния сектор като цяло и 
обхващането на периода след 2026 г.; припомня съвпадащите периоди на 
валидност на разпоредбите на СТС относно енергетиката и относно реципрочния 
достъп до води и риболовни ресурси и отбелязва косвената връзка между тези две 
секторни области в СТС;

3. отбелязва своеобразното положение на Ирландия поради границата ѝ със Северна 
Ирландия, споразумението „voisinage“ за реципрочен достъп до зоната от 0 до 6 
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морски мили и историческата зависимост от реципрочен достъп до водите на 
Обединеното кралство;

4. изразява дълбоката си загриженост във връзка с несигурността, породена от 
клаузата за преглед (член 510) във втора част, пета позиция („Рибарство“) от СТС, 
която ще бъде приложена след изтичане на четиригодишен срок, считано от края 
на периода на приспособяване; призовава Комисията бързо, решително и 
прозрачно да започне преговори за многогодишно споразумение за периода след 
2026 г., като същевременно гарантира стабилност, икономическа 
жизнеспособност и предвидимост на сектора; подчертава, че това споразумение 
трябва да бъде свързано с цялостния преглед на СТС и не трябва да позволява 
допълнителни загуби на общи квоти за ЕС; подчертава в тази връзка значението 
на запазването на взаимовръзката между всички аспекти на СТС, по-специално на 
обвързването на достъпа до единния пазар за Обединеното кралство с 
разпоредбите на СТС в областта на рибарството;

5. отново заявява, че реципрочният непрекъснат достъп до води и риболовни 
ресурси трябва да се разглежда като ключова част от отношенията между ЕС и 
Обединеното кралство и следователно трябва да се разглежда заедно с 
многобройните въпроси, свързани с търговията и достъпа до единния пазар; 
припомня на Комисията, че е изключително важно да се гарантира, че считано от 
2026 г., СТС се прилага по стабилен и устойчив начин след преходния период;

6. припомня, че ако Обединеното кралство реши да ограничи достъпа на риболовни 
кораби на ЕС до британски води в края на периода на приспособяване, ЕС ще 
може да предприеме мерки за защита на своите интереси; припомня, че в 
съответствие със самото СТС тези мерки включват възстановяване на митата или 
квотите за вноса на риба от Обединеното кралство или суспендиране на други 
части от СТС в случай на риск от сериозни икономически или социални 
затруднения за риболовните общности в ЕС; подчертава, че в тази връзка ЕС 
следва да разгледа възможността за обвързване на други специфични части от 
СТС, например достъпа на Обединеното кралство до европейския пазар на 
електроенергия, както и други съответни сектори на СТС, с достъпа на ЕС до 
британските води и рибни ресурси;

7. подчертава, че за да се гарантира пълното прилагане на СТС, следва да се 
използват и приложат всички съответни правни инструменти, включително 
свързаните с достъпа до пазара, както и всички изравнителни и ответни мерки и 
механизми за уреждане на спорове, предвидени в СТС;

8. призовава Комисията да подпомага държавите членки за по-бързото и 
пълноценно използване на средствата по линия на резерва за приспособяване във 
връзка с последиците от Брексит, за да се насърчат и подкрепят секторът на 
рибарството и засегнатите крайбрежни общности и за да се компенсират 
понесените загуби от всички флотове, включително и понесените от 
дребномащабния риболов; изразява съжаление, че резервът за приспособяване не 
се използва за подпомагане на секторите за търговия на едро и преработка, които 
бяха тежко засегнати от тази криза;
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9. призовава Обединеното кралство да се въздържа от приемането на каквито и да 
било дискриминационни eдностранни технически мерки; отново заявява, че 
съгласно СТС техническите мерки следва да бъдат пропорционални, следва да се 
основават на най-добрите научни становища, следва да се прилагат еднакво за 
корабите на двете страни и трябва да бъдат съобщавани предварително; 
подчертава ролята на Специализирания комитет по рибарството в търсенето на 
общ подход относно техническите мерки и при разискването на мерки, за които 
една страна уведомява другата; припомня, че СТС задължава всяка страна да 
обосновава точно недискриминационния характер на всички мерки в тази сфера, и 
припомня необходимостта да се гарантира дългосрочна екологична устойчивост 
въз основа на научно проверими данни; отново заявява, че е много желателно 
Обединеното кралство да се придържа във възможно най-голяма степен към 
правилата на ЕС; подчертава, че следва да има повече координация с ЕС по този 
въпрос и че следва да съществуват подходящи процедури за уведомяване и 
участие; призовава Комисията да бъде особено бдителна по отношение на 
спазването на тези условия и да реагира решително, ако Обединеното кралство 
действа по дискриминационен начин;

10. подчертава по-специално, че определянето на морски защитени зони трябва да 
бъде недискриминационно, научно обосновано и пропорционално; подчертава, че 
морски защитени зони следва да се създават само с оглед на ясно определени цели 
за опазване и не следва да се използват като инструмент за ограничаване на чужд 
достъп до водите; в тази връзка изразява съжаление относно едностранния 
подход, възприет от Обединеното кралство по отношение на определянето на 
зони с ограничение за риболова около плитчината Догър (Dogger Bank), и относно 
факта, че се планира те да бъдат използвани за други икономически дейности;

11. изразява несъгласието си с всички едностранно взети решения, с които се 
установяват възможности за риболов, които нарушават международното право 
или са в противоречие с най-добрите налични научни становища, и по този начин 
поставят под въпрос надеждността на международни споразумения и подкопават 
устойчивостта на експлоатацията на общи ресурси; настоятелно призовава 
Комисията да предприеме всички необходими и пропорционални мерки за 
разрешаване на спорове със заинтересовани международни партньори и да 
осигури съблюдаване на международните задължения;

12. припомня, че излизането на Обединеното кралство от ЕС промени отношенията 
между държавите в северната част на Атлантическия океан; счита, че Брексит не 
следва да бъде използван за манипулиране на разпределението на квоти в 
северните споразумения; настоява, че следва да се зачита традиционното 
разпределение на възможностите за риболов, винаги въз основа на най-добрите 
налични научни данни и становища; призовава Комисията да намери стабилни и 
дългосрочни договорености за управление на риболова със своите партньори в 
североизточната част на Атлантическия океан;

13. изразява загриженост относно лицензирането на плавателни съдове на ЕС; 
отбелязва, че корабите с дължина под 12 метра бяха сред най-тежко засегнатите 
от забавяния при издаването на лиценз за риболов или от отказан лиценз поради 
факта, че много от тях не бяха оборудвани със системи за наблюдение на 
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корабите през целия референтен период; изразява съжаление, че в СТС не бяха 
взети предвид съществуващите правила относно системите за наблюдение на 
корабите съгласно регламентите на ЕС, които преди Брексит обвързваха и 
Обединеното кралство; настоятелно призовава Комисията да продължи усилията 
си за постигане на споразумение по нерешените въпроси, свързани с 
лицензирането, включително и с равнището на достъп за лицензирани риболовни 
кораби във водите на Обединеното кралство и подчинените на Британската 
корона територии, и да разработи съвместно с Обединеното кралство бъдеща 
лицензионна система, която да работи на практика;

14. отбелязва, че проблемите във връзка с лицензирането на кораби на ЕС оказват 
силно въздействие върху занимаващите се с дребномащабен риболов рибари, 
особено тези от Северна Франция и Нормандия, тъй като тези кораби не са в 
състояние да променят риболовната си зона;

15. настоятелно призовава страните по СТС да увеличат усилията си за 
популяризиране на устойчивия риболов и доброто управление на рибарството в 
международен план чрез насърчаване на създаването на регионални организации 
за управление на рибарството; настоятелно призовава Комисията по-конкретно да 
си сътрудничи с британските органи и с другите заинтересовани страни за 
създаването на регионална организация за управление на рибарството в южната 
част на Атлантическия океан;

16. изразява загриженост относно въздействието на изместването на риболовното 
усилие вследствие на прилагането на СТС, особено в Ламанша; призовава 
Комисията да предложи регионален план за управление на Ламанша и Северно 
море, за да се смекчи това въздействие и да се избегне прекомерният улов;

17. настоятелно призовава Комисията и Съвета да гарантират, че всички решения, 
взети в рамките на СТС, зачитат прерогативите на различните институции и 
следват подходящия законодателен процес, по-специално по отношение на 
техническите мерки;

18. приветства факта, че както ЕС, така и Обединеното кралство са членове на 
Алианса за действие в областта на ННН риболов, създаден през юни 2022 г. с цел 
стимулиране на амбициите и действията в борбата срещу ННН риболов на 
международно равнище;

19. припомня, че СТС позволява на страните по него да се консултират с 
гражданското общество; поради това призовава за активно участие на 
представители на сектора на рибарството, регионалните органи, крайбрежните 
общности и други заинтересовани страни в наблюдението и прилагането на СТС; 
настоятелно призовава Комисията за тази цел да насърчи създаването на 
вътрешна консултативна група в сферата на рибарството, без това да засяга вече 
съществуващите консултативни съвети;

20. отново призовава Комисията да възприеме ролята си на представител на ЕС в 
отношенията с държави извън ЕС, за да може да предлага подобрени модели за 
основано на участието управление и съвместно управление в трансгранични 
ситуации с държави извън ЕС;
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21. подчертава необходимостта да се гарантира, че работата на Специализирания 
комитет по рибарството е прозрачна и че Парламентът бива уведомяван редовно 
за неговата работа и взетите решения; изисква, както вече беше поискано от 
Парламента4, технически представители от неговата комисия по рибно стопанство 
да бъдат канени като наблюдатели по време на заседанията на Специализирания 
комитет по рибарството.

4 Резолюция на Европейския парламент от 5 април 2022 г. относно бъдещето на риболова в Ламанша, 
Северно море, Ирландско море и Атлантическия океан с оглед на оттеглянето на Обединеното кралство 
от ЕС (OB C 434, 15.11.2022 г., стр. 2).

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=CELEX:52022IP0103&qid=1671012567214
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=CELEX:52022IP0103&qid=1671012567214
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=CELEX:52022IP0103&qid=1671012567214
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